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Уважаемый покупатель продукции Nilfi sk!
Поздравляем вас с приобретением нового пылесоса Nilfi sk. 

Перед использованием устройства в первый раз необходимо прочитать этот 
документ, а в дальнейшем хранить его в доступном месте.

Символы, используемые для указаний

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасность, которая может привести к серьезным травмам или смерти.

ОСТОРОЖНО 
Опасность, которая может привести к менее серьёзным травмам и повреждениям.

 Указания по использованию 
В дополнение к инструкциям по эксплуатации и местными правилами техники безопас-
ности, необходимо соблюдать общепринятые требования по безопасности и надлежа-
щему использованию.

Назначение и область применения
Эта машина предназначена исключительно для частного использования. Для исключе-
ния несчастных случаев требуется обеспечить надлежащую эксплуатацию устройства 
использующим его лицом. 

НЕОБХОДИМО ПРОЧИТАТЬ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И СЛЕДО-
ВАТЬ ИМ. 

Данная машина подходит для уборки сухой негорючей пыли.
Любое другое использование рассматривается как нецелевое. Производитель не несёт 
ответственности за ущерб, возникший вследствие нецелевого использования устрой-
ства. Все риски, вытекающие из такого использования, ложатся исключительно на 
пользователя. Целевое использование подразумевает также надлежащую эксплуата-
цию, техническое обслуживание и ремонт в соответствии с указаниями производителя. 

Важные предупреждения 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
• Чтобы уменьшить опасность возгорания, поражения элек-
трическим током и травм, необходимо читать указания по 
технике безопасности и предупреждающие надписи и сле-
довать им. Этот пылесос не представляет опасности при 
использовании в соответствии с указаниями. В случае по-
вреждения электрических или механических компонентов, 
чтобы избежать травм и повреждения устройства, перед 
дальнейшей эксплуатацией пылесос и (или) его аксессуары 

яем вас с пр
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должны быть отремонтированы компетентными специали-
стами технической службы или изготовителем.

• Чтобы уменьшить риск поражения электрическим током, 
следует избегать использования вне помещения и на влаж-
ных поверхностях.

• Используйте и храните пылесос внутри помещения в сухом 
месте при температуре от 0 °C до 60 °C. 

• Используя по назначению, разрешается подключать маши-
ну только к штепсельной розетке.

• Нельзя оставлять устройство подключенным к сети.  П е -
ред выполнением работ по техническому обслуживанию, а 
также неиспользуемое устройство требуется отключить от 
электрической сети.

• Нельзя использовать устройство с повреждённым шнуром 
или вилкой. Отключая от сети, следует удерживать вилку, а 
не шнур. Нельзя касаться устройства или вилки влажными 
руками. Перед отключением от сети необходимо выключить 
все элементы управления.

• Нельзя тянуть или перемещать устройство за шнур, исполь-
зовать шнур в качестве ручки, защемлять шнур дверью, а 
также натягивать его на острых краях и углах. Нельзя пе-
ремещать устройство по шнуру. Следует удерживать шнур 
вдали от горячих поверхностей.

• Необходимо удерживать волосы, свободные элементы 
одежды и части тела вдали от отверстий и подвижных ком-
понентов. Нельзя помещать объекты в отверстия и исполь-
зовать устройство с закрытыми отверстиями. В отверстиях 
не должно быть пыли, текстильных волокон, волос и другого 
материала, препятствующего свободному потоку воздуха.

• Это устройство не предназначено для сбора опасной пыли.
• Нельзя использовать данное устройство для сбора горючих 
и взрывоопасных жидкостей, например, бензина, а также 
эксплуатировать в местах, где могут присутствовать подоб-
ные жидкости.

• Не убирайте пылесосом острые объекты, например иголки 
или кусочки стекла.

• Нельзя собирать горящие и дымящие материалы (сигареты, 
спички, золу и т.п.).

• Требуется особая осторожность при работе на лестнице.
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• Никогда не работайте с пылесосом без установленного пы-
лесборника и фильтра. 

• Используйте только оригинальные фильтры, пылесборники 
и принадлежности, приобретенные у дилера. Использова-
ние других пылесборников и фильтров аннулирует гаран-
тию.

• Если устройство не работает надлежащим образом, было 
уронено, повреждено, находилось вне помещения или по-
гружено в воду, следует обратиться в техническую службу 
или к дилеру.

• При вытекании пены или жидкости устройство следует не-
медленно выключить и опорожнить бак.

• Операторы должны быть надлежащим образом проинструк-
тированы об использовании этих машин.

• Данное устройство предназначено исключительно для су-
хой уборки. 

• Запрещены любые изменения или модификации механиче-
ских или электрических защитных устройств.

Страны CENELEC (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-
GR-HU-IS-IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-
SE-CH-TR-GB):
• Данное устройство может использоваться детьми старше 

8 лет, лицами с ограниченными физическими, сенсорны-
ми или умственными возможностями, а также лицами, не 
обладающими соответствующим опытом или знаниями, 
только под присмотром или после проведения инструктажа 
по безопасному использованию устройства и с пониманием 
связанных с ним опасностей.  

• Нельзя позволять детям играть с устройством. 
• Дети не должны очищать или выполнять обслуживание 
устройства без присмотра.

Вне стран CENELEC
• Настоящее устройство не предназначено для использова-
ния лицами (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, имеющими 
недостаточный опыт и знания, если только они не находятся 
под надзором и не были обучены использованию устрой-
ства лицом, ответственным за его безопасность.
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• Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с 
устройством.

Устройства с  двойной изоляцией  

 ОСТОРОЖНО 
• Использовать в соответствии с указаниями данного руко-
водства и только с рекомендованными производителем 
аксессуарами.

• ПЕРЕД ПОДКЛЮЧЕНИЕМ УСТРОЙСТВА К СЕТИ следует 
обратить внимание на табличку технических данных: на-
пряжение не должно откланяться более чем на 10% от но-
минального.

• Данное устройство имеет двойную изоляцию. Разрешается 
использовать только идентичные запасные части. См. ука-
зания по обслуживанию устройств с двойной изоляцией.

В устройствах с двойной изоляцией заземление отсутствует. В этом случае монтировать 
заземление не требуется. При обслуживании систем с двойной изоляцией необходимы осо-
бая осторожность и специальные знания, такие работы должен выполнять только квалифи-
цированный персонал. Запасные части должны быть идентичны тем, которые они заменя-
ют. Устройства с двойной изоляцией обозначаются надписями «DOUBLE INSULATION» или 
«DOUBLE INSULATED». Также может использоваться символ (квадрат в квадрате).
Устройство оснащается специальным шнуром, который в случае повреждения должен 
быть заменён шнуром того же типа. Шнуры имеются в официальных центрах обслужи-
вания и у дилеров, их замену должен выполнять обученный персонал.

 Электрическое подсоединение 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
• Выключите пылесос и отключите его из розетки перед заме-
ной пылесборника или фильтра. При отключении из розетки 
беритесь за вилку, а не тяните за шнур.

• Во избежание опасности, замена шнура питания в случае 
его повреждения должна выполняться производителем, 
его сервисным центром или другими квалифицированными 
специалистами.

• Не беритесь за пылесос влажными руками. 
• Выключите пылесос, прежде чем вынимать вилку из розетки. 
При вынимании вилки беритесь за вилку, а не за шнур. 

• Не носите и не тяните пылесос за кабель. 
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• Пылесос не должен использоваться, если электрошнур име-
ет какие-либо признаки повреждения. Регулярно проверяйте 
кабель на наличие повреждений, особенно если на него на-
ступали, зажимали в двери, и т.п. 

 Опасные материалы 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Уборка опасных материалов может повлечь за собой тя-

желое травмирование или травмирование со смертельным 
исходом.
Пылесосом нельзя убирать следующие материалы:
• опасную для здоровья пыль
• горячие материалы (тлеющие сигареты, горячую золу и т.д.)
• горючие, взрывоопасные, агрессивные жидкости (например 
бензин, растворители, кислоты, щелочи и т.д.)

• горючую, взрывоопасную пыль (например магниевую, алю-
миниевую пыль и т.д.)

Сервис и техобслуживание  
• Храните пылесос внутри помещения в сухом месте. 
• Предварительный фильтр следует заменять с каждым четвертым пылесборником. 
• Очищайте поверхность пылесоса сухой тряпкой или влажной тряпкой, смоченной 
моющим средством в небольшом количестве.

• Заказывайте оригинальные принадлежности у вашего дилера. 
• Связывайтесь с вашим дилером по вопросам сервисного обслуживания.

 Ответственность  

Nilfi sk отказывается от ответственности за любой ущерб, вызванный некорректным 
использованием пылесоса или его модификацией. Более подробные инструкции и 
информация по использованию приведены на нашем сайте www.nilfi sk.com

 WEEE  
Оборудование, обозначенное символом перечеркнутого контейнера на колесах, 
указывает, что используемое электрическое и электронное оборудование не 
следует утилизировать вместе с неразделенными бытовыми отходами. Во из-

бежание негативного воздействия на здоровье человека и окружающую среду обору-
дование необходимо собирать отдельно в назначенных пунктах сбора. 
Пользователи электрического и электронного бытовой оборудования должны использо-
вать схемы муниципального сбора. Обращаем ваше внимание на то, что коммерчески 
используемое электрическое и электронное оборудование не должно утилизироваться 
с помощью схем муниципального сбора. Мы будем рады сообщить вам о подходящих 
вариантах утилизации.
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Гарантия
На данный пылесос Nilfi sk GM 80 Series действует гарантия на пять (5) лет, включающая 
мотор, выключатель и корпус.На насадки, фильтры, шланги, трубки и другие аксессуары 
действует гарантия на 12 месяцев, относящаяся только к производственным дефектам 
и не относящаяся к износу. 
Гарантия включает запчасти и стоимость работы, и относится к производственным 
и материальным дефектам, которые могут возникнуть при нормальном домашнеем 
использовании. 
Сервисное обслуживание по гарантии производится только в случае возможности 
подтверждения того, что дефект связан с продуктом‚ Гарантийный период (правильно 
заполненный гарантийный сертификат или напечатанный/проштампованный кассовый 
чек с указанием даты и типа продукта) и при условии, что пылесос приобретен в каче-
стве нового продукта в и распространяется Nilfi sk. 

В случае устранения дефектов пользователь должен представить пылесос дилеру, у 
которого он был куплен, или направить его Nilfi sk за собственный счет.
По завершении необходимого ремонта пылесос будет возвращен дилеру или непо-
средственно клиенту за счет и под ответственность Nilfi sk. 

 Гарантия не распространяется на: 
• Нормальный износ аксессуаров и фильтров.
• Дефекты или повреждения,  являющиеся прямы или косвенным результатом некор-
ректного  использования, например,  всасывания камней, горячей залы или дезодо-
ранта для ковров.

• Неправильное использование, отсутствие техобслуживания, как описанов в Инструкции 
по эксплуатации.

• Штукатурка пыли.
• Пила пыли.
• Вода.
• не должны быть использованы для домашнего ремонта.

Также гарантия не действует при неверной или ошибочной конфигурации, например, 
при ошибке настройки или подключения, а также при повреждении из-за огня, пожара, 
удара молнии, скачков напряжения и других электрических нарушений, например, из-за 
дефектов предохранителей или дефектов электросети, и других дефектов, которые, по 
мнению Nilfi sk-Advance, не являются результатом дефектов производства и материалов.

 Гарантия теряет силу: 
• Если дефект связан с использованием других пылесборников и фильтров, кроме 
оригинальных пылесборников и фильтров Nilfi sk. 

• Если с пылесоса снят идентификационный номер.
• Если ремонт пылесоса производился кем-либо, кроме авторизованного дилера Nilfi sk 
или сервисного центр.

• Если пылесос используется в коммерческих условиях,т.е. строительными компания-
ми, уборочными компаниями, професс иональными‚уборщиками, или иным образом 
не в домашних условиях.
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Технические характеристики

GM 80C

напряжение V 220-240 V
Класс защиты (электрический ток) ll 
Максимальный поток воздуха l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Максимальный вакуум kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Вибрация ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5
Мешочный фильтр, площадь 
поверхности

cm2 2100

Емкость пылевого мешка l 6,25
Вес   kg 8
Номинальная входная мощность W 780
Уровень звуковой мощности, 
IEC 60704-2-1 dB(A) 77

Технические характеристики и данные могут изменяться без предварительного извещения.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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